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出國期間：94年10月31日～94年11月08日             出國地區：比利時、荷蘭
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分類號/目： 
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經過　布魯塞爾　布魯塞爾獨立國際影展　布魯塞爾獨立電影節　荷蘭萊登國立自然科學博物館　安特衛普　魯本斯之家　博物館數位化　資料庫建置工作

摘要：

在本院首部劇情長片「經過」殺青後，即委託本片鄭文堂導演及其團隊「綠光全傳播有限公司」，攜本片進軍世界各影展；主要以獨立影展為主，商業影展為輔，最重要考量即「經過」乙片的藝術屬性非商業影展之主流，並不易於商業影展中取得共鳴與好成績。

　　此次「經過」入圍『布魯塞爾獨立國際影展』競賽類影片（劇情片），本片未曾於歐洲放映，即入選競賽類影片（劇情片），實為難得佳績，因此在鄭導建議和比利時非營利組織〔歐亞跨傳媒協會〕策劃下，而有此參展行程。一方面進行本片在歐洲的首映，一方面介紹本院近年來在數位化和結合當代藝術（包括電影）方面的努力和成就。亦期藉由和歐洲電影相關人士會面的機會，探索本院影片將來在歐洲放映的可行性。
此外，在94年10月31日至11月08日的行程裏，並安排與荷蘭萊登（Leiden）國立自然史博物館（Naturalis, The Netherlands）及安特衛普魯本斯博物館分享數位化與多媒體之經驗及成果。

個人在接受此一任務之前，即進行本片英文資料與文宣之建置及印刷工作，並先就本院各項數位工作成果和困難進行準備，一方面對計畫參訪的Naturalis, The Netherlands和The House of Rubens進行了解與資料收集，而行前也預先準備了數位相機、筆記型電腦等電子設備，以及相關的文字資料等。
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壹、目的：
在本院首部劇情長片「經過」於93年末殺青後，不斷委託本片鄭文堂導演及其所領銜的團隊「綠光全傳播有限公司」，以其影展參與的豐富經驗，攜本片進軍世界各影展；主要以獨立影展為主，商業影展為輔，最重要考量即「經過」乙片的藝術屬性非商業影展之主流，並不易於商業影展中取得共鳴與好成績。

　　此次本院影片「經過」入圍『布魯塞爾獨立國際影展』競賽類影片（劇情片），該影展為全球歷史最悠久、規模最大之國際影展之一，並期以全球五大洲的電影創造文化震撼。（影展簡介請詳補充說明一）。

本片未曾於歐洲放映，即入選競賽類影片（劇情片），實為難得佳績，因此在鄭導建議和比利時非營利組織〔歐亞跨傳媒協會〕策劃下，本院除以博物館拍攝劇情長片的先驅者與會，一方面進行本片在歐洲的首映，一方面介紹本院近年來在數位化和結合當代藝術（包括電影）方面的努力和成就。亦期藉由和歐洲電影相關人士會面的機會，探索本院影片將來在歐洲放映的可行性。
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此外，在94年10月31日至11月08日的行程裏，並安排與荷蘭萊登（Leiden）國立自然史博物館（Naturalis, The Netherlands）及安特衛普（Antwerp）魯本斯之家（The House of Rubens）博物館分享數位化與多媒體之經驗及成果。

貳、過程：

參加「比利時『布魯塞爾獨立國際影展』及訪問活動」行程表

	日期
	地點
	工作項目
	備註

	10/30

　↓

10/31
	台北→法蘭克福→布魯塞爾
	旅途中
	

	11/01 (二)
	布魯塞爾
	                                          1．與影展President (Mr. Marcel CROES)、Director (Mr. Robert MALENGREAU)及影展評審團餐敘。

2．出席布魯塞爾獨立電影節影展開幕典禮。
	詳細內容請見補充說明一

	11/02 (三)
	布魯塞爾
	1．拜會駐歐盟兼駐比利時代表處 (駐比利時台北代表處)。

2．和代表處人員就影展台灣日活動及【台灣之夜】進行研商討論。
	台灣日及【台灣之夜】內容請見心得A及補充說明二

	11/03 (四)
	荷蘭萊登
	1．拜會並參觀荷蘭萊登（Leiden）國立自然史博物館（Naturalis, The Netherlands）數位化工作。

2．與「經過」導演鄭文堂討論本片後續行銷工作，公播版及家用版DVD之製作與發行。
	萊登國立自然史博物館參訪內容請見心得B。

	11/04 (五)
	比利時安特衛普
	   1．參訪安特衛普「魯本斯之家」博物館之數位化資料庫建置工作。

2．與影展Director (Mr. Robert MALENGREAU)會談。

3．與經過導演鄭文堂及台灣公共電視「紀錄觀點」節目製作人馮賢賢會談。
	安特衛普魯本斯博物館參訪內容請見心得C，原文資料可向本人借閱。

	11/05 (六)
	布魯塞爾
	                              1．赴布魯塞爾市政府參加影展貴賓接待活動。

2．出席【台灣之夜】「經過」導演鄭文堂之影展座談會。

3．參加影展之【台灣之夜】活動。
	【台灣之夜座談會】請詳心得A。

	11/06 (日)
	布魯塞爾
	   1．與〔歐亞跨傳媒協會〕就故宮電影海外發行之可能性和優缺點進行討論。

2．出席「布魯塞爾獨立國際影展」閉幕典禮
	請詳建議事項

	11/07 (一)
	布魯塞爾→法蘭克福→台北
	搭機賦歸
	


參、心得：

A．「經過」入圍與【台灣之夜】

本院首部劇情長片「經過」於93年末殺青，在參與多項影展後，再一次獲得『布魯塞爾獨立國際影展』之青睞，獲選競賽類影片（劇情片）入圍，在現今獨立製片辛苦經營的今日，一部未曾於歐洲放映的亞洲電影，能夠入圍為競賽片，除了證明該影展對亞洲電影之支持，對本片來說亦為難得之佳績。

「經過」乙片的藝術屬性相當強，沒有商業電影所需要的大牌明星或科技，在如此非商業影展之主流，不易於商業影展中取得好成績的狀況下，仍然獲得了「東京影展競賽片入圍」和「金馬影展最佳音效獎」兩項肯定，使本院增加了不少信心。加上這次又能在從未於歐洲放映，即入選為競賽類（劇情片）影片的鼓舞下，於是有了鄭導演的強列建議和比利時非營利組織〔歐亞跨傳媒協會〕的策劃，促成了這次的參與。
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本次我國多部影片受邀，其中本院委託鄭文堂導演之「經過」影片，由「故宮」寶物遷台經過，探討台灣文化的主體性．能於比利時兼歐盟首都布魯塞爾參展，格外受到各界矚目；除能提升台灣電影在比國之知名度外，更有擴大本院國際曝光度之效。自2004年起，世界各知名博物館分別跨入電影藝術，期藉由這個大眾喜愛的媒介，對博物館行銷和教育有更廣更深入的影響，本院對電影製作規劃的先知卓見，更為比利時和參與影展的歐洲與各國人士所激賞。
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影展特別安排了【台灣之夜】活動，由影展主席擔任引言，並請《歐亞跨傳媒協會》（InterMedia EuropeAsia-IMEA）主席廖立文主持，台灣公共電視資深製作人亦為本次影展評審馮賢賢女士及本片鄭文堂導演擔任主談人，就台灣電影發展的現況與未來，及第一次由故宮出品的「經過」與當地影展人士及觀眾展開對談。會中有許多華僑對台灣近年新生代導演中並未再產生和侯孝賢導演一樣傑出成就的電影導演，提出許多看法，也有華僑對國內紀錄片的蓬勃發展相當肯定，更有的是對故宮願意投入電影，將文物藝術融入電影，讓更多的人了解故宮文物的精髓，有著更多的包容和期待。許多歐美人士也對故宮和當代電影藝術的交會，給予極大的肯定和鼓勵。第一次有機會了解海外華僑、歐美各國入士對台灣電影（也包括故宮電影）的看法和建議，對於評估本院影片海外發行的可能性和對未來電影製作的相關規劃，具有相當的助益。（相關報導請見補充說明三）
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在海外看到國旗是非常開心和榮耀的，所以一定要照下來。

B．博物館數位化內容成功融入教學之荷蘭萊登（Leiden）國立自然史博物館（Naturalis, The Netherlands）博物館網址：http://www.museumkennis.nl
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　　來到比利時布魯塞爾，除了主要的影展參展工作外，為了解其他博物館在數位化工作上的經驗與作法，這次亦順道參訪了在學校教育融入博物館教育頗負盛名與成就的「荷蘭萊登國立自然史博物館」。該館亦曾於2002年和我國國立自然科學博物館合作，進行了一項「博物館與國際同步」的研習活動（請參考補充說明四）。
也許是位大學區（萊登本身就是座大學城），所以該館在教育資源的獲取上有著先天之利，但該館每年和臨近小學、中學、高中的自然科學和藝術人文課程合作上的努力，是成功的主要關鍵因素。在萊登城市每年有50,000名以上的中小學學生一年中至少有2堂以上的自然科學和藝術人文課程是在該館實地教學，館方人員會了解每次造訪同學的學習進度，應該進入那一種課程，配合館內的動線設計，以說故事的方式讓學生在輕鬆自若但嚴肅的氛圍中了解自然史；只要同學沒轉學離開萊登城，無論他是進入當地的哪一所國、高中，都會自動接續先前的博物館實地學習課程，這種讓學子們不只是知識的獲得，而能深入其境的實際探索，並和學校教學緊緊相扣的設計，對下一代教育紮根的教育，實在值得我們學習。

「荷蘭萊登國立自然史博物館」和故宮相同，都是國家級博物館，由中央支持大部份經費，但其精簡的人力（荷蘭人相當重視家庭生活，該館人員亦很少加班），持續的計畫推動政策，也是令我相當羨慕的。
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C．安特衛普（Antwerp）魯本斯之家（The House of Rubens）博物館之數位化資料庫建置工作。

ANTWERP : The House of Rubens
參考網址：http://www.trabel.com/antwerp-rubenshuis.htm
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　　安特衛普（Antwerp）是個相當瀪榮和饒富古老藝術氣質的小鎮，由於瀕臨港口，開發地相當早，建城時間可遠溯至羅馬時期（約西元前第二及第三世紀），但其不同於其他港口城鎮的藝術氣質，素有世界最可愛的城市（the loveliest city in the world）之稱。而魯本斯之家博物館（The House of Rubens）更是小鎮18個博物館、美術館中首屈一指的藝術之家。

[image: image8.jpg]


　　魯本斯先生（Peter Paul Rubens）是一位在安特衛普小鎮發跡的成功商人，因著對繪畫的喜愛與投入，於經商成功後更遠赴義大利習畫，稍後更將自己的居所一部分空間改為展示其收藏與創作的博物館，而後世的經營者為使博物館的藏品有更好的典藏與應用，並將魯本斯先生的所有畫作及收藏進行整合，故結合收藏魯本斯先生畫作與藏品的其他8家博物館，共同建置了一套資料庫系統（包括完整的後設資料matadata），使參與整合的所有博物館及其他有研究需要的學者、師生、機構或個人，可以得到最完整的資訊。（資料庫介紹英文資料可向本人借閱）

　　整個資料庫建置由中央協助部份經費（由原中央對各博物館的補助項下支應，並無申請特別的專案計畫預算），其餘則全由該館自行負擔，因此，該館採整體規劃、分期實施的方式進行，首期計畫為2003~2006之三年計畫，現為首期計畫之第三年。由於資料庫採收費機制，並不開放免費使用，相互支援的博物館人員使用免費，但其他人員則需收費，且計畫尚未全面建置完成，故館方人員暫不透露相關數據，但若有進一步資料，非常願意和本院分享。

　　結合同一主題的數位化工作，是各博物館在進行館藏的數位化之時，另一方面想積極進行的方向，試想，如果能有一套完整的系統來介紹某一主題（例：蘇東坡的文學與書畫）而不受限於單一博物館的收藏，不啻是所有研究人員的一大福音；更是在在保存文物上一大成就！雖然這個資料庫系統的成功建置，有很大的原因來自於收藏規模不大、主題較單純的因素，但仍然不失為我們數位化工作上思考與努力的方向。

肆、建議：

　　經常我們總認為，電影是圖像的，只要拍得夠好夠美，應該就可以達到電影所要傳達的目的。經過這次的參展經驗，我認為有二方面的努力，是我們在完成第一階段三部影片拍攝後，進入後續新的製作時或進行海外映演時，可以重新思考的。

一、電影字幕處理：

（1）字幕是觀眾要了解其他國家電影時，所不可或缺的重要元素。以本國以外的文字表達本國電影時，電影字幕不同於一般的翻譯，我們過往的三部影片，受限於相關人員的不了解，以及逐字翻譯、正確無誤的研究精神和習慣，以為一定要正確逐字翻出電影中所有的對白和旁白；但卻造成外國人士在觀賞「經過」這部電影時的最大障礙。

（2）電影有節奏，片中演員隨著劇情起伏，說話速度亦快慢不一，逐字逐句翻譯的結果導致字幕速度無法符合觀眾日常閱讀的速度，更何況觀眾還要兼顧電影畫面，再加上歐洲人士對英文字幕亦有其先天障礙，整場「經過」放映下來，除了少數原先對華夏文化已有著墨的還能略知一二外，其餘的非中文觀眾，九成以上表示看不懂，但他們亦表明，如果字幕不要這麼快，讓他們跟不上，「經過」實在是很好的電影。

（3）因此，建議爾後若需於歐美地區或任一國際影展，放映本院影片，或者進行本片的海外映演時，建議在經費許可下，應由電影字幕專業人士重新處理字幕，以避免重蹈覆轍。

二、電影劇本張力和影片節奏：

一般藝術電影的節奏較為緩慢，但在劇本張力的支持下，並不會讓電影觀眾有無法繼續觀賞下去的感覺。本次「經過」一片雖並無以上問題，但根據影展人士的討論，其劇本張力和影片節奏應仍有進步的空間，值得我們參考。

在數位化工作方面，藉由參訪荷蘭「萊登國立自然史博物館」與安特衛普「魯本斯之家博物館」後，我們可以在結合本院數位學習、博物館教育融入學校藝術人文教學活動上再努力。此外，也可以就“單一主題的數位典藏資料庫”相關工作，展開跨院或跨國際的思考與規劃。

一、可以參考「萊登國立自然史博物館」每年和小學、中學、高中的自然科學和藝術人文課程的合作。讓我們的下一代，跳說一成不變的紙上知識，能深入其境的實際探索，並和學校教學內容緊緊相扣。

二、參考「魯本斯之家博物館」結合同一主題的數位化工作的方向，先尋求本院比較適合進行的主題，結合台灣新科技的優勢與良好技術，做一具整合性的跨國內或國際的院（館）際主題。

補充說明一：「布魯塞爾獨立國際影展」

１、「布魯塞爾獨立國際影展」（又名「布魯塞爾獨立電影節」）創立於1974年，為全球歷史最悠久、規模最大之國際影展之一，並期以全球五大洲的電影創造文化震撼，該影展標榜為國際獨立電影創作者的交流觀摩平台，對亞洲地區影片有持續的關注與推廣。

２、該影展不僅不遺餘力捍衛獨立電影製作，更自1991年起創立「聾人影展」固定單元，鼓勵聾人以人類通用語言—“影像”來進行溝通互動，更是「布魯塞爾獨立國際影展」有別於其他商業影展的創舉與重要特色。

３、比利時極重視電影文化發展，於國際影壇亦有傑出表現，「布魯塞爾獨立國際影展」創立31年來，除提供缺乏奧援的獨立電影人發表作品的自由空間，更成為將新生代導演推向國際影壇之跳板。

４、本次影展自94年11月1日起至6日止。

補充說明二：Focus Taiwan：【新世紀的台灣電影】及【台灣之夜】

１．早在1995年，「布魯塞爾獨立國際影展」就曾和我國新聞局於該年影展期間聯合製作【台灣電影專題展】單元。此次影展單位邀請比利時非營利組織《歐亞跨傳媒協會》（InterMedia EuropeAsia-IMEA）主席廖立文擔任策展，以「新世紀的台灣電影」為單元專題，推薦故宮出品，鄭文堂導演拍攝的『經過』參加本屆影展的國際競賽單元。「經過」獲初選入圍國際競賽片，除於11月5日（週六）台灣之夜活動中作歐洲首映外，鄭文堂導演本人也將隨片登台。

２．這次影展單位特別在週六的黃金時段舉辦了Focus Taiwan的台灣日活動，以「新世紀的台灣電影」為思考主軸，凸顯台灣在經歷跨世紀的自我認同過程後，台灣電影創作也跟著時光邁入了另一個世紀，經過多元文化與開放社會的洗禮，加上數位科技發展與急速求變角度的推波助瀾，台灣電影正試圖以新的方式與國際接軌，且不論在各種面向和方向上，都更加的精準與豐富。

３．紀錄片蓬勃發展是本次台灣新世紀電影[的另一個重點，策展人選擇了公共電視紀錄觀點多部得獎作品（無米樂、山有多高、編織的女孩及鄭導作品之明信片、風中的小火田）在單元專題中放映，並於稍晚的【台灣之夜】中，請紀錄觀點製作人（亦為本次影展評審之一）馮賢賢女士及鄭文堂導演與與會來進行座談。

補充說明三：【大紀元94年10月20日報導】（中央社記者羅苑韶巴黎19日專電）
2005比利時國際獨立影展今天宣佈，邀請台灣資深製作人馮賢賢擔任評審，台灣導演鄭文堂的劇情片安排在今天作歐洲首映，並將參加國際競賽片。

今年已進入第三十二屆，國際獨立影展標榜呈現電影夢工廠的另一個面貌，鼓勵導演不自我侷限在傳統視覺邏輯，而能開拓自己的表達空間。獨立影展希望能夠鼓勵比利時本國電影工作者，同時也邀請世界各國導演的獨立製作作品，多面向呈現視覺創作空間，影展至今已經介紹超過六十個國家的影片。

比利時國際獨立影展訂11月1日至6日在布魯塞爾舉行，今年邀請台灣影人馮賢賢擔任評審。5日特別舉辦「台灣電影之夜」，邀請入圍競賽片「經過」導演鄭文堂出席與觀眾面對面座談。同晚並放映顏蘭權和莊益增的記錄片作品「無米樂」。

影展6日定「聚焦台灣」主題，放映一系列台灣影片，包括鄭文堂的「明信片」、「風中的小米田」，以及記錄片湯湘竹「山有多高」和孫傳之「編織的女孩」。

本屆比利時國際獨立影展放映一百多部影片，競賽片分成三類：比利時國片、國際競賽類和聽障電影片獎，這個自1991年起辦的特殊電影獎，是為獎勵聽障導演從事視覺創作，另外，主題圍繞在聽障人的影片也可參加競逐。

今年國際競賽片類角逐獎項的影片來自台灣、中國、新加坡、菲律賓、德國、摩洛哥、黎巴嫩、法國、墨西哥、南韓、以色列、西班牙等國。影展將於六日晚間舉行頒獎典禮。

補充說明四：國立自然科學博物館與荷蘭自然史博物館的「博物館與國際同步」研習
１．國立自然科學博物館曾於2002年5月24日與荷蘭自然史博物館假國立自然科學博物館國際會議廳（藍廳）共同舉辦「博物館與國際同步」的研習活動，以下為活動簡要說明。

２．對象：各公、私立博物館及社教單位相關人員或行政實務人員；或各大專院校有關成人教育、科學教育、科技教育、與博物館學相關系所學生共約160人。
３．主題：國際博物館合作實例、博物館與非制式機構的網路科技應用。
４．專題內容：
生物多樣性計畫（布魯塞爾、布達佩斯、萊登）、
科學巡迴展示（斯德哥爾摩、倫敦、巴黎、布魯塞爾、萊登）、
動物溝通行為特展（巴黎、布魯塞爾、萊登）、
科技整合型計畫的網路虛擬、網路的利用等。
參考資料：簡訊174期「2002年社教機構終身學習節－與世界接軌-拜訪自然世界、探索科學原理」。

參考網址：http://www.nmns.edu.tw/New/PubLib/NewsLetter/fulltext.php?id=88&url=91/174/18-1.htm
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